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El Plantío International School of Valencia, El Plantío ISV,  was founded by
Doña Lucía Ortega with the aim of preparing confident, independent 

adults fully prepared to face the modern world and the globalised 
economy in the context of an international education. Today we can be  
proud of the results, exemplified in the experiences and successes of our 

former students and we continue to strive to provide quality education for 
children and young people.

Offering the best quality 
in British Education
since 1972

El Plantío International School of Valencia, El Plantío ISV,  fue fundado por  
Doña Lucía Ortega con el objetivo de formar personas íntegras, acordes con 
su medio y con su tiempo, en un ambiente de educación internacional. Hoy 

en día  nos sentimos orgullosos del resultado, plasmado en las experiencias y 
éxitos de nuestros antiguos alumnos, y seguimos afrontando con ilusión y ganas 

renovadas la educación de niños y jóvenes, reto que marca nuestras vidas.

Desde 1972 ofreciendo la mejor
calidad en la Enseñanza Británica 
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Another way of teaching 
40,000 m2 built to accommodate students from a wide 
range of nationalities aged 2 to 18 years. A British and 
international ethos together with learning and education 
in traditional values not only guarantee a high academic 
level but also a solid preparation in personal skills.

The team at El Plantío International School looks to the 
needs of each student, we are accessible and we aim to 
develop the understanding necessary for our students 
to feel comfortable and happy in an atmosphere of 
coexistence and respect.

Otra forma de enseñar

40.000 m2 construidos dan cabida a alumnos de 
múltiples nacionalidades desde los 2 a los 18 años. Una 
formación británica e internacional combinada con la 
educación y valores tradicionales no sólo garantizan un 
alto nivel académico sino una sólida formación personal.

El equipo humano de El Plantío International School 
estudia  las necesidades de cada estudiante, se muestra 
cercano y desarrolla la empatía necesaria para que los 
alumnos se sientan cómodos y felices en un ambiente de 
convivencia y respeto.
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Early years
& Foundation Stage
Starting school is a challenge for students and a huge responsibility for us at
El Plantio ISV. 

We are aware that the first years of education are decisive for our students future 
and we can count on an EYFS team of experienced and skilled teachers to face 
such a challenge. 

Students learn actively through games, songs, dances, music and interpretation
as part of task-based and skill-based activities.

Empezar con ellos desde sus primeros años es un reto para El Plantío International 
School, estos primeros cursos educativos serán decisivos en su formación posterior. 

El Centro cuenta con profesores especialistas en estas edades con gran sensibilidad 
y mucha experiencia en el trato de niños pequeños.

Los alumnos aprenden de forma activa mediante juegos, canciones, bailes, música, 
interpretación,...para desarrollar todas sus habilidades y destrezas.
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Outdoor activities help the children develop 
friendship as they learn how to interact with 
other children whilst enjoying gross-motor skill 
toys and outdoor equipment.

At the same time children are introduced to 
social skills and interactions with others in a 
positive way.

Las actividades al aire libre  ayudan a los niños a 
desarrollar sus primeras amistades y  a convivir 
con otros  mientras comparten sus juegos en 
nuestro parque infantil. 

Los elementos que se encuentran en él como 
columpios, toboganes, saltarines, triciclos, 
juegos de equilibrio,...fomentan sus habilidades 
motoras y les ayudan a interaccionar con los 
demás de forma positiva.
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From  the very beginning of the students school 
life they are immersed in English as their main 
language of communication in all areas.

Our Primary Education covers Year 1 to Year 6. 
Throughout this phase we firmly believe and 
practice that children learn best in a friendly and 
respectful environment. This is achieved through 
following the English National Curriculum and 
contextualizing it to students needs and to the 
Spanish culture. 

Our Primary team is highly trained, motivated, 
enthusiastic and well aware of the needs of our 
children. This is our secret recipe for success.

Primary Education

Desde el inicio de la vida escolar nuestros 
estudiantes quedan inmersos en el uso del 
inglés en todas las áreas. Nuestra educación 
primaria abarca desde Year 1 hasta Year 6 y 
durante estos cursos pensamos firmemente 
que los alumnos aprenden mejor en un 
ambiente familiar, distendido y basado en 
el respeto. Esto lo conseguimos tomando 
el English National Curriculum como guía, 
contextualizándolo en el marco de las 
necesidades de nuestros estudiantes y de la 
cultura española. 

El equipo de Primaria pone al servicio de 
las familias su gran experiencia, alto grado 
de motivación y entusiasmo y profundo 
conocimiento de las necesidades de los 
niños. Esta es nuestra receta secreta
para el éxito.

Educación Primaria



Primary Education
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El Plantio ISV boasts outstanding sport facilities which enable our students to develop different skills such 
as football, handball, basketball, volleyball, gymnastic, athletics…. according to their age.

As well as being made aware of the link between participating in sports and good health, students are 
encouraged to pursue their own goals and achievements through individual and group competition and 
teamwork.

Sports
Deportes

El Plantío ISV cuenta con unas magníficas instalaciones deportivas que permiten a nuestros alumnos, en 
función de su edad, desarrollar diferentes habilidades en deportes como el fútbol, balonmano,  baloncesto, 
voleibol, gimnasia, atletismo....

Además de hacerles conscientes de la estrecha relación entre la práctica del deporte y la buena salud se 
fomenta la capacidad de superación personal para conseguir sus propias metas, la competición  individual 
o en grupo y el trabajo en equipo para lograr un fin común.
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Every day, teaching positive values 
and enabling children to develop as 

responsible young people.

The school has a dining room and on site kitchen. This allows us to 
oversee the quality of the meals and adapt healthy menus appropriately 
according to each key stage and season.

The very youngest children are assisted by the teaching staff, helping them 
to enjoy a good and varied diet.

Dining room

Día a día les enseñamos a tener 
unos buenos valores y a crecer 

como personas

El colegio cuenta con comedor y cocina propia. Esto nos permite tener el 
control de la alimentación de nuestros alumnos y confeccionar  los menús 
más apropiados y saludables para cada edad en cada estación del año. 

Los profesores ayudan  también a los más pequeños a la hora de la 
comida, cuidando de que disfruten de una variada y saludable dieta.

Comedor
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Dining room
Meal times form part of the child’s 
education and students are taught correct 
table manners.

The meal times are organised by key stage 
with a timetable that provides a break 
between morning and afternoon classes.

Comedor

Aprender a comer correctamente y 
aplicar  buenas formas en la mesa también 
forman parte de la educación de nuestros 
estudiantes.

El horario de  comedor se organiza por 
turnos y cursos de modo que haya un 
descanso entre las clases de la mañana
y la tarde.
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Discovering from observation, research, exchange of ideas and reflection.
Be an active part and not simply observers of the learning process itself.

This is what we teach our students in all areas and we complement it with 
strategies that encourage reflection and critical thinking, essential skills in this 
age of instant access to information.

Investigation

Descubrir a partir de la observación, investigación, intercambio de ideas
y reflexión. Ser parte activa y no meros observadores del propio proceso
de aprendizaje.

Eso es lo que enseñamos a nuestros estudiantes en cualquiera de las áreas
y lo completamos haciendo que sean capaces de reflexionar y  de desarrollar
su espíritu crítico ante la gran cantidad  de inmediata información a la que 
tenemos alcance hoy día.

Investigación
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El Plantio ISV has a library with more than three thousand books and other 
relevant publications which are available to students for consultation, 
investigations and reading.

This space is also used as a study area by the older students.

Library
Biblioteca

En El Plantío ISV los alumnos disponen de una biblioteca con más de tres 
mil libros y otras publicaciones relevantes que se encuentran a disposición 
de los alumnos para consulta, lectura e investigación.

Este espacio es también usado por los estudiantes de Secundaria y 
Bachillerato durante sus horas de estudio.
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Secondary
Students build on the strong foundations acquired during primary education. 

During the secondary stage (Year 7 to Year 11) skills and aptitudes are 
developed that prepare young people for adult life. Students are given more 
autonomy and responsibility as they begin to select subjects that reflect their 

strengths and interests. This stage concludes with the official University of 
Cambridge IGCSE examinations. Our students regularly figure among the highest 
scoring candidates in Spain, and even the world, across a range of IGCSE subjects, 

achievements that reflect the highest standards in teaching and learning.

Tras las sólidas bases adquiridas en la educación Primaria los alumnos desarrollan 
en los cursos que conforman la educación Secundaria, de Year 7 a Year 11, las 
habilidades y aptitudes que los prepararán para su vida adulta. Los estudiantes 

adquieren  mayor autonomía y responsabilidad y comienzan a elegir asignaturas 
acordes con sus aptitudes e intereses. Esta etapa concluye con los exámenes 

oficiales de la University of Cambridge, IGCSE. La obtención de forma regular de 
las notas más altas de España e incluso del mundo en estas pruebas reflejan los 

altos estándares en la enseñanza y aprendizaje que ofrece El Plantío ISV.

Secundaria



28 29

The child is immersed in an educational system that uses 
practical teaching methods on a daily basis so it is expected that 
the child is also capable of demonstrating what he or she has 
learned practically.

Students can work individually, developing self-learning 
techniques, or in groups, strengthening tolerance of and respect 
for their classmates.

Secondary Education
El alumno se encuentra inmerso día a día en un sistema 
educativo que enseña de forma práctica, por lo que se espera 
de él que sea capaz de demostrar también prácticamente lo que 
ha aprendido.

Los estudiantes pueden trabajar individualmente desarrollando 
técnicas de autoaprendizaje o en grupo potenciando la 
tolerancia y el respeto hacia el resto de sus compañeros.

Educación Secundaria
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Art & Design

The creative arts form a key element of each child’s education 
and development giving opportunities to express thoughts and 
ideas in imaginative and original forms.

La creatividad es un elemento fundamental en la educación y desarrollo 
del alumno, proporcionando la oportunidad de expresar sus ideas y 
pensamientos a través de las distintas formas de expresión artística.

Arte y Diseño
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El Plantío International School was the first school of the Comunidad Valenciana to 
choose this prestigious programme,  recognized by the best universities in the world.
The pre-university programme not only guarantees a high academic level, but also 
unrivalled preparation for the global community of which our students form an
active part.

The success of students who start their university studies around the world after leaving 
our classrooms for the final time and the appreciation shown by those who have now 
become fully rounded and responsible adults is our best guarantee of quality.

International
Baccalaureate

El Plantío International School fue el primer centro de la Comunidad Valenciana en 
apostar por un prestigioso programa reconocido por las mejores universidades del 
mundo. Este sistema preuniversitario no sólo garantiza un alto nivel académico, también 
la formación de personas que conocen la sociedad del mundo que les ha tocado vivir y 
del que son parte activa.

El éxito de los estudiantes que inician sus estudios, tras abandonar nuestras aulas en 
universidades de todo el mundo  y la gratitud de los ya convertidos en adultos íntegros y 
responsables, es nuestra mejor garantía de calidad.

Bachillerato Internacional
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Plantío International School offers you this superb facility that can be booked for every kind 
of cultural activity and event.

www.centrodeeventoselplantio.com

Theatre is culture and English means 
success, a perfect combination.

Theatre
El Plantio International School offers specialised studies in drama for students 

interested in the performing arts and who want to pursue their vocation in the 
wide range of options open to them in the world of theatre.

 
Given the long theatrical tradition in the UK the teachers are experts who have 
been trained there and will guide the students to success in the official exams.

El Plantío International School pone a su disposición este magnífico centro que usted podrá contratar
para desarrollar todo tipo de eventos y actividades culturales. El Teatro es signo de cultura;

el Inglés de desarrollo.

El Plantío International School ha apostado por ofrecer en Valencia estudios 
especializados en Drama para aquellos alumnos con inquietudes artísticas que 

quieran dirigir su vocación hacia el amplio abanico de posibilidades que les
ofrece el mundo del teatro.

 
Dada la alta tradición en esta materia con la que cuenta  Reino Unido, serán 
profesores expertos formados allí los que dirigirán a los alumnos para que 

alcancen el éxito en los exámenes oficiales.

Teatro
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The school is  authorised to offer studies in 
Speech & Drama by Trinity College London

Theatre
Techniques in the performing arts are another teaching tool in the learning 
experience of our students across many different subjects areas.

These techniques offer a number of positive benefits: strengthening personal 
relationships, developing different forms of expression, confidence building and 
gives greater personal autonomy.

Teatro

Las técnicas del Arte Dramático las tratamos como herramientas pedagógicas 
que ayudan en el proceso de aprendizaje del alumno en cualquier otra área y 
asignatura del currículum.

Su uso potencia aspectos tan importantes como las relaciones humanas, la 
expresión de nuestros sentimientos, la confianza en uno mismo, la capacidad de 
hablar en público,...aumentando la autonomía personal.

Centro reconocido por Trinity College London para 
ofrecer los estudios de Speech & Drama.
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The theatre can hold up to three hundred spectators.
It is equipped with the latest state-of-the-art technologies 
including a highly professional backstage area. El Plantio ISV 
theatre provides the perfect scenario to train actors for the 
international scene.

Theatre
This newly built theatre has been designed to cover any 
professional requirements.
Teatro de nueva planta diseñado para la representación de 
cualquier obra a nivel profesional.

Con capacidad para 300 personas, equipado con los medios 
tecnológicos de última generación y con un back stage a la 
altura de una sala de primer nivel, el teatro de El Plantío ISV 
proporciona el escenario perfecto para la formación de actores 
y actrices con proyección internacional.

Teatro
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Transport
Although the school is only 10 km from the centre, a wide network 
of buses connects to the city and the surrounding towns. Our 
administrative staff design the route that best meets the needs 
of each family and take into consideration the comfort of our 
students.

Transporte

Aunque el colegio se encuentra a tan sólo 10 kms de la capital,  
una amplia red de autobuses conectan el centro educativo con 
la ciudad y los pueblos de su alrededor. Nuestro personal de 
administración confecciona la ruta que mejor se adapte a las 
necesidades de cada familia y a la comodidad de nuestros alumnos.
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residence
Student

The school offers a boarding facility for students, the residence is a large, rural 
style chalet surrounded by a spacious garden. Here the student will find all they 
need to feel at home; TV lounge, kitchen and service area, laundry room, central 

heating, study and games rooms. The residence houses children of different ages and 
nationalities in an enriching environment where different cultures meet and share.

El centro cuenta con una residencia de estudiantes para acoger a los alumnos 
externos, un chalet rodeado de un agradable jardín con todo lo necesario para que el 
residente se sienta como en su casa: salón con TV, cocina, lavandería, sala de estudio 
y juegos, área de deportes... En la residencia conviven niños y jóvenes de diferentes 

edades y nacionalidades en un enriquecedor ambiente multicultural.

Residencia de estudiantes



44 45

Only a short distance from the main school, the residence is a traditional 
building with modern facilities and home to students from across the 
world. It provides a secure and welcoming environment in which to 
study and relax.

Student
residence

Justo frente al colegio podemos encontrar la residencia de estudiantes, un 
edificio de estilo rústico que alberga  modernas instalaciones y que cada 
curso se convierte en la casa de estudiantes de todo el mundo.
Su ubicación y diseño aseguran un ambiente seguro y acogedor en el que 
estudiar y relajarse.

Residencia de estudiantes
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The residence boasts shared bedrooms, each with its own en 
suite private bathroom. A place where students have access to 
ample spaces to work and study, relax and have fun.
We aim to ensure that the physical and emotional well-being
of all boarders are catered for, providing a secure environment 
and a healthy diet in an atmosphere where they will feel valued 
and cared for.

Student
residence

La residencia cuenta con habitaciones individuales o 
compartidas, cada una con su propio baño privado. Los 
estudiantes tienen acceso a amplios espacios para trabajar 
y estudiar, relajarse y divertirse. Nuestro objetivo es atender 
tanto el bienestar físico como  emocional de todos los internos, 
proporcionando un entorno seguro y una dieta saludable en un 
ambiente en el que se sientan valorados y cuidados.

Residencia de estudiantes
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Student
residence
Residencia de estudiantes
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Valencia

The city of Valencia is only some 10 Km from the school and 
offers a rich historical heritage along with cutting edge modernist 
architecture. With its many sandy beaches, sunny Mediterranean 
climate, excellent cuisine, fiestas and traditions along with is warm 
welcome make Valencia the perfect place to live, study and enjoy.

Tradition and modernity
Valencia

Valencia ciudad; a 10km del colegio, combina un rico patrimonio 
histórico con el diseño vanguardista de sus construcciones más 
recientes. Sus amplias playas, benigno clima mediterráneo, 
excelente gastronomía, fiestas y tradiciones junto con la simpatía 
de sus gentes hacen de ella un lugar perfecto para vivir, estudiar
y disfrutar.

Tradición y modernidad
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Extracurricular
activities
Students have the opportunity to complement their learning 
with extracurricular activities that take place after the classes 
are finished. Whether it’s sports:  football, tennis, judo,... or 
even swimming during school hours. 

Languages like Mandarin Chinese or Music and Interpretation 
within Speech and Drama, anything is possible in a wide 
variety of activities that are offered each year according to 
demand. 

Los alumnos tienen la opción de completar su formación 
con actividades extraescolares que se desarrollan una vez 
terminadas las clases. Ya sean deportes como fútbol, tenis, 
judo,..o incluso natación dentro del horario escolar.

Idiomas como el Chino Mandarín o la Música e Interpretación 
dentro de Speech and Drama, todo es posible en una selección 
de actividades que se confeccionan cada año en función de la 
demanda.

Actividades extraescolares
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In July El Plantio ISV offers its Summer School which is open to 
all students. With new ideas every year to learn and improve the 
English language in a fun and stimulating atmosphere.

Summer School
Escuela de Verano

Durante el mes de julio El Plantio ISV ofrece su escuela de verano  
para todo tipo de alumnos, sean del colegio o no. Con nuevas 
ideas cada año, su objetivo es el aprendizaje y refuerzo de la 
lengua inglesa en un marco lúdico.








